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LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE SU USO.  RESERVE EL MANUAL 
PARA FUTURAS CONSULTAS

MANUAL DE USUARIO

PURIFICADOR DE AIRE SMART

PURAIR01
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CONTENIDO DEL PRODUCTO

• 1 Purificador de Aire
• 1 Control Re moto
• 1 Filtro HEPA, carbón, algodón antibacteriano, fotocatalizador
• 1 Prefiltro tipo rejilla de aluminio

INTRODUCCION A LAS PARTES DEL PRODUCTO

Panel

Sensor

Sensor
Iman

Ventilador
direccionador 
del aire

Luz UV
Micro 
Switch

FILTRO HEPA

Botón Touch

PREFILTRO

Pantalla

Indicador de 
calidad de 

aire

ManijaManija
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GUIA DE INSTALACIÓN Y PRIMER USO

1. Saque el producto del embalaje
2. Abra la tapa frontal. 
3. Saque el filtro de la bolsa de plástico. 
4. Inserte el filtro 4 en 1.
5. Inserte el Prefiltro de Aluminio
6. Inserta la tapa frontal
7. Conecte el producto a un tomacorrientes
8. Presione el botón de encendido/apagado  
Nota: Sin la tapa frontal o con la tapa frontal abierta, la máquina no 
se encenderá.

2

6

3

7

4
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1
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ATENCIÓN 
Prohibido su uso en lugares con 
altas temperaturas y mucha 
humedad (como el cuarto de 
baño) o en lugares con mucha 
humedad.

No utilice la máquina en lugares 
con fuentes inflamables.

Utilizar al mismo tiempo que un 
quemador. Prestar atención a la 
ventilación.

Tenga mucho cuidado al ma-
nipular el enchufe del cable de 
alimentación.

Cierre las puertas y ventanas para purificar el aire de manera eficiente y rápida.

Si el cable de alimentación está dañado, para evitar peligros, el reemplazo de piezas o la repa-
ración solo deben ser realizados por personal profesional.

De lo contrario, puede provocar fugas, 
descargas eléctricas, incendios, etc.

De lo contrario, se puede dañar 
fácilmente el cable de alimentación 
o el enchufe, lo que podría provocar 
un cortocircuito y causar un incendio, 
una descarga eléctrica, etc.

Prohibido su uso en lugares con 
humos (por ejemplo, cocinas).

Prohibido su uso en lugares con 
altas temperaturas y mucha hume-
dad (como el cuarto de baño) o en 
lugares con mucha humedad. ugares 
con humos (por ejemplo, cocinas).

PRECAUCIONES
Desenchufe la fuente de alimentación 
tan pronto como ocurra cualquiera de las 
siguientes situaciones:
Si alguno de los interruptores no funciona.  
Si la fuente de alimentación está en corto-
circuito.  
Si el cable de alimentación o el enchufe 
están anormalmente calientes.  
Si hay olor a quemado o ruidos y vibracio-
nes anormales.  
Si hay cualquier otra anomalía o fallo.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

ENCENDIDO/APAGADO  
Presione el botón «Encendido/apagado» del control remoto o el 
«Encendido/apagado» de la máquina. 
Las siguientes son las pantallas.  
 
AUTOMÁTICO  
La luz «Automático» parpadea en el modo de purificación automá-
tica, el sistema inteligente limpiará automáticamente la gestión de 
acuerdo con la calidad del aire. 
Cuando la calidad del aire es media, el indicador luminoso se ilumina-
rá en amarillo.  
Si el indicador es verde, el aire se purificará a baja velocidad del ven-
tilador.  
Cuando la calidad del aire es mala, los indicadores luminosos se ilumi-
narán en rojo y la purificación utilizará su velocidad máxima.  
El contenido de la pantalla se muestra en la siguiente figura:

MODO DE SUSPENSIÓN  
Cuando se encuentra en modo de suspensión, solo se verá la luz de 
«Suspensión», mientras que el equipo apagará automáticamente 
las demás luces. En este modo, el equipo funcionará a la velocidad 
mínima del ventilador. Al pulsar de nuevo el botón «Suspensión» o 
«Auto», se activarán otras funciones.

TEMPORIZADOR  
Esta es una buena función que ayuda a los usuarios a establecer un 
tiempo de funcionamiento específico para la máquina antes de que 
pase automáticamente al modo de espera. El tiempo de funciona-
miento del sistema es de 24 horas si no se configura el temporizador.
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VELOCIDAD  
Velocidad del viento; la velocidad del viento se divide 
en tres niveles. Cuenta con un icono de velocidad del 
viento correspondiente en el panel de control.  
 
ANIÓN  
En estado encendido, toque suavemente la tecla 
«Anión» y la luz «Anión» de la pantalla parpadeará. El 
parpadeo de la tecla indica que está funcionando.  
 
BLOQUEO PARA NIÑOS 
Con el aparato encendido, toque «Bloqueo para ni-
ños» durante 3 segundos para activarlo. Tóquelo de 
nuevo durante 3 segundos para desbloquearlo.  
 
UV  
Con el aparato encendido, toque «UV» para activarlo 
y su luz parpadeará. Si lo toca de nuevo, se desacti-
vará.  
 
RESTABLECER  
Si funciona más de 4000 horas, la luz «Filtro» parpa-
deará para recordar que hay que sustituir el filtro por 
uno nuevo. Después de instalar un filtro nuevo, pre-
sione la tecla «Restablecer» durante 5 segundos y la 
luz parpadeante «Filtro» desaparecerá.
Secuencia de instalación del filtro:  
1. Prefiltro  
2. HEPA, carbón  
Procedimientos de reemplazo:

Abra la tapa 
delantera.

Retire los  
filtros viejos

Instale los 
nuevos filtros 
en secuencia.

Presione el 
botón de 

velocidad + 
temporizador.

Cierre la tapa 
superior para 
completar el 
reemplazo.
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FUNCIONES DE PURIFICACIÓN

1: Malla de aluminio   
Está compuesta por un marco de aluminio + malla de aluminio + filtro 
primario de algodón; el filtro primario se coloca en la parte delantera 
del sistema de filtración para la filtración inicial de los contaminantes 
del ambiente, eliminando las partículas más grandes, como la caspa, 
el pelo y el polvo. Se puede limpiar repetidamente para reducir el 
costo de uso del cliente.
 
2: Prefiltro  
Este prefiltro de 3 etapas contiene una red de aluminio, una esponja y 
otra red de aluminio.  
Puede eliminar partículas grandes como polvo, pelo, caspa, etc. Los 
filtros se pueden lavar con agua del grifo sin que ello afecte a su fun-
cionamiento.  
 
3: Filtro HEPA 
HEPA significa filtro de aire de alta eficiencia para partículas, es uno 
de los filtros más importantes en los purificadores de aire. Puede 
filtrar eficazmente el humo, el polvo, la caspa de mascotas, las partí-
culas PM2.5 y otras partículas dañinas para el cuerpo humano.

4: Carbón activado  
El carbón activado adsorbe eficazmente la materia orgánica y elimina 
los olores. Elimina los compuestos orgánicos volátiles, como el for-
maldehído, el tolueno, el sulfuro de hidrógeno, el clorobenceno y los 
contaminantes del aire.  

5: Catalizador frío  
La función principal del filtro catalizador frío es eliminar los contami-
nantes químicos causados por la decoración interior y descomponer 
los compuestos orgánicos volátiles mediante catálisis. El catalizador 
frío eliminador de formaldehído tiene un efecto de adsorción, que 
puede absorber los gases nocivos del entorno y purificar el aire.  
 
6 Filtro fotocatalizador 
El fotocatalizador puede degradar eficazmente los gases tóxicos y 
nocivos, como el formaldehído, presentes en el aire y purificarlo de 
manera eficiente; al mismo tiempo, puede eliminar eficazmente una 
gran variedad de bacterias y descomponer y tratar de forma inocua 
las toxinas liberadas por las bacterias o los hongos. 
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7: Iones negativos  
Los iones negativos pueden optimizar el aire, reducir el daño de las 
PM2,5 al cuerpo humano y eliminar la contaminación de la decoración 
interior. Revitalizan el espíritu, eliminan la fatiga, mejoran el sueño y 
aumentan el apetito.  
 
8: Lámpara UV 

Esta máquina utiliza una lámpara esterilizadora ultravioleta de tipo 
UV-C. Longitud de onda 254 nm, también conocida como ultravioleta 
de esterilización de onda corta. Aunque su capacidad de penetración 
es débil, es muy dañina para el cuerpo humano y no puede exponerse 
directamente al cuerpo humano. Manténgase alejado de la lámpara 
UV cuando esté funcionando.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
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TUTORIAL DE LA APLICACIÓN TUYA SMART

Escanee el código QR para descargar la aplicación «Tuya».

Toque el botón de encendido/apagado de la máquina para po-
nerla en marcha. A continuación, toque el botón de velocidad 
durante 3-5 segundos. Cuando oiga un pitido, puede soltar el bo-
tón. En ese momento, la luz indicadora del botón WIFI parpadea-
rá (una señal estable que el dispositivo debería enviar al router).

Encuentre el icono de la Aplicación instalada, toquelo e ingrese a 
la app para registrarse.

Después de completar la configuración de la contraseña, acce-
derá a la siguiente página, haga clic en «AÑADIR DISPOSITIVO», 
seleccione «PEQUEÑOS ELECTRODOMÉSTICOS», purificador de 
aire, y acceda a la página de distribución de la máquina.

1

3

2

4

Escanee para descargarEscanee para descargar
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Ingrese el nombre y la contraseña 
actuales de su RED WIFI

5

6

El teléfono muestra la siguiente interfaz. Haga clic en «La luz de 
confirmación parpadea» para introducir su RED WIFI y la contra-
seña, y luego haga clic en «Finalizar» para acceder a la página de 
configuración de red.

Después de configurar correctamente la red, haga clic en «FINA-
LIZAR». Página principal de funcionamiento del dispositivo.

Esta pantalla indica que la 
conexión fue exitosa
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PARAMETROS TECNICOS

Mantenimiento  
de la máquina: Esta máquina está equipada con un generador de io-
nes negativos: absorbe fácilmente el polvo, por lo que se recomienda  
utilizar un paño suave y limpio con agua limpia y detergente. 

Filtro: El programa inteligente integrado recuerda cuándo hay que 
cambiar el filtro. Si el entorno está contaminado, habrá que cambiar 
los filtros, que se pueden comprar en el distribuidor designado. 

Lámpara UV: La vida útil de la lámpara interna es normalmente de 24 
meses. Para sustituir la lámpara UV, la unidad debe desconectarse de 
su fuente de alimentación. Retire la lámpara UV girándola 90 grados 
y coloque su sustituta. Tenga en cuenta que la lámpara UV es funda-
mental para la eficacia de la máquina y su capacidad de desinfección. 
Las lámparas de centro óptico son... esenciales para erradicar eficaz-
mente los patógenos virales y bacterianos.

Voltaje nominal 220V AC

Frecuencia nominal 50-60Hz

Potencia nominal 85W

Potencia UV 4W

Onda UV 254 nm(UVC)

Vida util UV 8000 horas

Ruido 35db a 55db

CADR Hasta los 420m*3/h

Areas aplicables Hasta los 70m*2

Peso NETO 6.8KG

Dimensiones de producto 370*215*645mm

Dimensiones de paqueteria 415*225*695mm
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Cuando esto ocurra por favor siga los siguientes puntos detallados en 
la tabla:

PROBLEMA PUNTOS A VERIFICAR RESOLUCIÓN

El producto no enciende

1.Está el enchufe desconectado?
2.Está el panel frontal instalado?
3.El producto está en una superficie 
desnivelada 

1. Conectelo al tomacorrientes
2. Instale el panel frontal
3. Instalelo en una superficie plana

Durante el funciona-
miento automático, el 

indicador de calidad del 
aire muestra datos rojos 
o pm2.5 cada vez más 

altos.

El sensor de calidad del aire puede 
estar expuesto al vapor de agua, 
humos o aerosoles.

Mueva la máquina a otro lugar limpio y 
vuelva a probar.  
Retire la puerta del sensor y limpie el 
sensor con un paño suave, limpio y 
húmedo.

Es difícil eliminar el olor.
Compruebe el filtro. Una acumu-
lación excesiva de contaminantes 
puede hacer que el filtro sea ineficaz.

Intente retirar el filtro y séquelo con un 
paño seco sin  
enjuagar. Si no hay mejoras, sustitúyalo 
por uno nuevo.

Es difícil limpiar la con-
taminación del aire. ¿El filtro io no funciona?

Limpie el filtro.  
Si la situación no mejora, sustituya el 
filtro 4 en 1.

El aire interior está 
contaminado, pero la 

máquina no funciona a 
la máxima velocidad y la 
luz no se ilumina en rojo.

Máquina colocada en un área no 
apta para eliminar los contaminan-
tes. 

Cambie la ubicación de la máquina o 
ajuste la velocidad del ventilador al 
máximo.
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LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR. GUARDE O MANUAL 
PARA CONSULTAS FUTURAS.

MANUAL DO USUÁRIO 
 

PURIFICADOR DE AR SMART 

PURAIR01
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CONTEÚDO DO PRODUTO

• 1 purificador de ar 
• 1 controle remoto 
• 1 filtro HEPA, carvão, algodão antibacteriano, fotocatalisador 
• 1 pré-filtro tipo grade de alumínio

INTRODUÇÃO ÀS PARTES DO PRODUTO

Painel

Sensor

Sensor
Íman 

Ventilador 
direcionador 
de ar

Luz UV
Micro 
Switch

FILTRO HEPA

Botao Touch

PREFILTRO

Tela

Indicador de 
qualidade 

do ar

AlçaAlça
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GUIA DE INSTALAÇÃO E PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

1. Retire o produto da embalagem. 
2. Abra a tampa frontal. 
3. Retire o filtro do saco plástico. 
4. Insira o filtro 4 em 1. 
5. Insira o pré-filtro de alumínio. 
6. Insira a tampa frontal. 
7. Conecte o produto a uma tomada elétrica. 
8. Pressione o botão liga/desliga.  
Nota: Sem a tampa frontal ou com a tampa frontal aberta, a máqui-
na não ligará.

2

6

3

7

4

8

1

5
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ATENÇÃO 
É proibido o uso em locais com 
altas temperaturas e muita umi-
dade (como o banheiro) ou em 
locais com muita umidade.

Não utilize a máquina em locais 
com fontes inflamáveis.

Utilizar ao mesmo tempo que 
um queimador. Prestar atenção 
à ventilação.

Tenha muito cuidado ao ma-
nusear o conector do cabo de 
alimentação.

Feche as portas e janelas para purificar o ar de forma eficiente e rápida.

Se o cabo de alimentação estiver danificado, para evitar perigos, a substituição de peças ou a 
reparação só devem ser realizadas por pessoal profissional.

Caso contrário, pode causar vazamentos, 
descargas elétricas, incêndios, etc.

Caso contrário, o cabo de alimen-
tação ou a ficha podem ser facilmente 
danificados, o que pode provocar um 
curto-circuito e causar um incêndio, 
uma descarga elétrica, etc.

Proibido o uso em locais com fu-
maça (por exemplo, cozinhas).

É proibido o uso em locais com 
altas temperaturas e muita umidade 
(como o banheiro) ou em locais com 
muita umidade. Locais com fumaça 
(por exemplo, cozinhas).

PRECAUÇÕES
Desligue a fonte de alimentação assim 
que ocorrer qualquer uma das seguintes 
situações:
Se algum dos interruptores não funcionar. 
Se a fonte de alimentação estiver em 
curto-circuito. 
Se o cabo de alimentação ou a tomada 
estiverem anormalmente quentes. 
Se houver cheiro de queimado ou ruídos e 
vibrações anormais. 
Se houver qualquer outra anomalia ou 
falha.
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IINSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

LIGAR/DESLIGAR  
Pressione o botão “Ligar/Desligar” no controle remoto ou o  
botão “Ligar/Desligar” na máquina.  
A seguir, são exibidas as telas.  
 
AUTOMÁTICO  
A luz “Automático” pisca no modo de purificação automática, o siste-
ma inteligente limpará automaticamente de acordo com a qualidade 
do ar. 
Quando a qualidade do ar é média, o indicador luminoso acenderá 
em amarelo.  
Se o indicador estiver verde, o ar será purificado em baixa velocidade 
do ventilador. 
Quando a qualidade do ar é ruim, os indicadores luminosos acen-
derão em vermelho e a purificação utilizará sua velocidade máxima. 
O conteúdo da tela é mostrado na figura a seguir:

MODO DE SUSPENSÃO  
Quando estiver no modo de suspensão, apenas a luz “Suspensão” 
ficará acesa, enquanto o equipamento desligará automaticamente as 
demais luzes. Neste modo, o equipamento funcionará na velocidade 
mínima do ventilador. Ao pressionar novamente o botão “Suspensão” 
ou “Auto”, outras funções serão ativadas.

TEMPORIZADOR  
Esta é uma boa função que ajuda os usuários a definir um tempo de 
funcionamento específico para a máquina antes que ela entre au-
tomaticamente no modo de espera. O tempo de funcionamento do 
sistema é de 24 horas se o temporizador não for configurado.
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VELOCIDADE  
Velocidade do vento; a velocidade do vento é dividi-
da em três níveis. Possui um ícone de velocidade do 
vento correspondente no painel de controle. 
 
ANIÓN  
Quando ligado, toque suavemente na tecla “Ânion” e 
a luz “Ânion” na tela piscará. O piscar da tecla indica 
que está funcionando.  
 
BLOQUEIO PARA CRIANÇAS  
Com o aparelho ligado, toque em “Bloqueio para 
crianças” durante 3 segundos para ativá-lo. Toque 
novamente durante 3 segundos para desbloqueá-lo. 
 
UV  
Com o aparelho ligado, toque em “UV” para ativá-lo e 
a luz piscará. Se tocar novamente, será desativado.   
 
REDEFINR 
Se funcionar por mais de 4000 horas, a luz “Filtro” 
piscará para lembrar que o filtro deve ser substituído 
por um novo. Após instalar um novo filtro, pressione 
a tecla “Redefinir” por 5 segundos e a luz piscante 
“Filtro” desaparecerá.

Sequência de instalação do filtro: 
1. Pré-filtro 
2. HEPA, carvão 
Procedimentos de substituição:

Abra a tam-
pa frontal.

Retire os fil-
tros antigos. 

Instale os novos 
filtros em se-

quência. 

Pressione o 
botão de veloci-
dade + tempori-

zador.

Feche a tampa 
superior para 

concluir a troca.
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FUNÇÕES DE PURIFICAÇÃO

1: Malha de alumínio   
É composta por uma estrutura de alumínio + malha de alumínio + 
filtro primário de algodão; o filtro primário é colocado na parte frontal 
do sistema de filtragem para a filtragem inicial dos contaminantes do 
ambiente, eliminando as partículas maiores, como pêlos, cabelos e 
poeira. Pode ser limpo repetidamente para reduzir o custo de uso do 
cliente. 
 
2: Pré-filtro  
Este pré-filtro de 3 etapas contém uma rede de alumínio, uma espon-
ja e outra rede de alumínio.  
Pode eliminar partículas grandes como poeira, cabelos, caspa, etc. Os 
filtros podem ser lavados com água da torneira sem afetar seu funcio-
namento.  
 
3: Filtro HEPA  
HEPA significa filtro de ar de alta eficiência para partículas, é um dos 
filtros mais importantes nos purificadores de ar. Pode filtrar eficaz-
mente o fumo, o pó, os pêlos de animais, as partículas PM2.5 e outras 
partículas nocivas para o corpo humano. 
 
4: Carvão ativado  
O carvão ativado adsorve eficazmente a matéria orgânica e elimina 
os odores. Elimina compostos orgânicos voláteis, como formaldeído, 
tolueno, sulfureto de hidrogênio, clorobenzeno e poluentes do ar.  
 
5: Catalisador frio  
A principal função do filtro catalisador frio é eliminar os contami-
nantes químicos causados pela decoração interior e decompor os 
compostos orgânicos voláteis por meio da catálise. O catalisador frio 
eliminador de formaldeído tem um efeito de adsorção, que pode ab-
sorver os gases nocivos do ambiente e purificar o ar.  
 
6 Filtro fotocatalisador  
O fotocatalisador pode degradar eficazmente os gases tóxicos e 
nocivos, como o formaldeído, presentes no ar e purificá-lo de forma 
eficiente; ao mesmo tempo, pode eliminar eficazmente uma grande 
variedade de bactérias e decompor e tratar de forma inofensiva as 
toxinas libertadas pelas bactérias ou fungos. 
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7: Íons negativos  
Os íons negativos podem otimizar o ar, reduzir os danos causados 
pelo PM2,5 ao corpo humano e eliminar a poluição da decoração inte-
rior. Eles revitalizam o espírito, eliminam a fadiga, melhoram o sono e 
aumentam o apetite.  
 
8: Lâmpada UV 
 
Esta máquina utiliza uma lâmpada esterilizadora ultravioleta do tipo 
UV-C. Comprimento de onda de 254 nm, também conhecido como 
ultravioleta de esterilização de onda curta. Embora sua capacidade 
de penetração seja fraca, é muito prejudicial ao corpo humano e não 
pode ser exposto diretamente ao corpo humano. Mantenha-se afasta-
do da lâmpada UV quando ela estiver funcionando.

PRINCÍPIO DE FUNCIONAMENTO
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TUTORIAL DO APLICATIVO TUYA SMART

Digitalize o código QR para baixar o aplicativo “Tuya”.

Toque no botão liga/desliga da máquina para ligá-la. Em seguida, 
toque no botão de velocidade por 3 a 5 segundos. Quando ouvir 
um bipe, você pode soltar o botão. Nesse momento, a luz indica-
dora do botão WIFI piscará (um sinal estável que o dispositivo 
deve enviar ao roteador).

Encontre o ícone do aplicativo instalado, toque nele e entre no 
aplicativo para se registrar.

Após concluir a configuração da senha, você acessará a pági-
na seguinte. Clique em “ADICIONAR DISPOSITIVO”, selecione 
“PEQUENOS ELETRODOMÉSTICOS”, purificador de ar, e acesse a 
página de distribuição da máquina.

1

3

2

4

Escanee para descargarEscanee para descargar
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Digite o nome e a senha  
atuais da sua REDE WIFI

5

6

O telefone exibe a seguinte interface. Clique em “A luz de confir-
mação pisca” para inserir sua REDE WIFI e senha e, em seguida, 
clique em “Concluir” para acessar a página de configuração de 
rede.

Após configurar corretamente a rede, clique em “FINALIZAR”. 
Página principal de funcionamento do dispositivo.

Esta tela indica que a co-
nexão foi bem-sucedida.
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PARÂMETROS TÉCNICOS

Manutenção  
da máquina: Esta máquina está equipada com um gerador de íons 
negativos: absorve facilmente o pó, pelo que se recomenda  utilizar 
um pano macio e limpo com água limpa e detergente.  
 
 
 
 
 
 
Filtro: O programa inteligente integrado lembra quando é necessário 
trocar o filtro. Se o ambiente estiver contaminado, será necessário 
trocar os filtros, que podem ser adquiridos no distribuidor designado. 
 
Lâmpada UV: A vida útil da lâmpada interna é normalmente de 24 
meses. Para substituir a lâmpada UV, a unidade deve ser desconec-
tada da fonte de alimentação. Remova a lâmpada UV girando-a 90 
graus e coloque a substituta. Tenha em atenção que a lâmpada UV é 
fundamental para a eficácia da máquina e a sua capacidade de des-
infeção. As lâmpadas de centro ótico são... essenciais para erradicar 
eficazmente os agentes patogénicos virais e bacterianos. 

Tensão nominal 220V AC

Frequência nominal 50-60Hz

Potência nominal 85W

Potência UV 4W

Onda UV 254 nm(UVC)

Vida util UV 8000 horas

Ruido 35db a 55db

CADR Hasta los 420m*3/h

Áreas aplicáveis Hasta los 70m*2

Peso NETO 6.8KG

Dimensões do produto 370*215*645mm

Dimensões da embalagem 415*225*695mm
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Quando isso ocorrer, siga as instruções detalhadas na tabela:

PROBLEMA PONTOS A VERIFICAR RESOLUÇÃO

O produto não liga

1. A ficha está desconectada? 
2. O painel frontal está instalado? 
3. O produto está em uma superfície 
irregular. 

1. Conecte-o à tomada 
2. Instale o painel frontal 
3. Instale-o em uma superfície plana

Durante o funcionamen-
to automático, o indica-
dor de qualidade do ar 

mostra dados vermelhos 
ou pm2.5 cada vez mais 

elevados.

O sensor de qualidade do ar pode 
estar exposto a vapor de água, 
fumaça ou aerossóis.

Mova a máquina para outro local limpo 
e tente novamente.  
Remova a porta do sensor e limpe o 
sensor com um pano macio, limpo e 
úmido.

É difícil eliminar o odor.
Verifique o filtro. Uma acumulação 
excessiva de contaminantes pode 
tornar o filtro ineficaz.

Tente remover o filtro e seque-o com 
um pano seco, sem enxaguar.  
Se não houver melhorias, substitua-o 
por um novo.

É difícil limpar a po-
luição do ar. O filtro io não está funcionando?

Limpe o filtro.  
Se a situação não melhorar, substitua o 
filtro 4 em 1.

O ar interior está poluí-
do, mas a máquina não 
funciona à velocidade 

máxima e a luz não 
acende a vermelho.

Máquina colocada em uma área 
inadequada para eliminar os conta-
minantes.  

Mude a localização da máquina ou 
ajuste a velocidade do ventilador para 
o máximo.
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READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.  KEEP THE MANUAL FOR FU-
TURE REFERENCE.

USER MANUAL 
 

SMART AIR PURIFIER

PURAIR01
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PRODUCT CONTENTS

• 1 Air Purifier 
• 1 Remote Control 
• 1 HEPA Filter, Carbon Filter, Antibacterial Cotton Filter. 
• 1 Aluminium Mesh Pre-filter

INTRODUCTION TO THE PRODUCT PARTS

Panel

Sensor

Sensor
Magnet

Ventilated air 
deflector

UV Light
Micro 
Switch

FILTRO HEPA

Touch Botton

PREFILTRO

Screen

Air quality 
indicator

HandleHandle
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INSTALLATION AND FIRST USE GUIDE

1. Remove the product from the packaging. 
2. Open the front cover. 
3. Remove the filter from the plastic bag. 
4. Insert the 4-in-1 filter. 
5. Insert the aluminium pre-filter. 
6. Insert the front cover. 
7. Connect the product to a power outlet. 

 
Note: Without the front cover or with the front cover open, the ma-
chine will not turn on.

2

6

3

7

4

8

1

5
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ATTENTION
Do not use in places with high 
temperatures and high humidity 
(such as the bathroom) or in 
places with high humidity.

Do not use the machine in loca-
tions with flammable sources.

Use at the same time as a bur-
ner. Pay attention to ventilation.

Take great care when handling 
the power cable plug.

If the power cable is damaged, to avoid hazards, replacement of parts or repairs should only 
be carried out by professional personnel.

Otherwise, it may cause leaks, electric 
shocks, fires, etc.

Otherwise, the power cord or plug 
may be easily damaged, which could 
cause a short circuit and result in a 
fire, electric shock, etc.

Do not use in smoky areas (e.g. 
kitchens).

Do not use in places with high tem-
peratures and high humidity (such 
as bathrooms) or in places with high 
humidity. Places with smoke (e.g. 
kitchens).

PRECAUTIONS
Unplug the power supply as soon as any 
of the following situations occur:

If any of the switches do not work. 
If the power supply is short-circuited. 
If the power cord or plug is abnormally hot. 
If there is a burning smell or abnormal 
noises and vibrations. 
If there is any other abnormality or mal-
function.
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OPERATING INSTRUCTIONS

ON/OFF 
Press the ‘Power’ button on the remote control or the  
‘Power’ button on the machine.  
The following are the screens.  
 
AUTOMÁTIC  
The ‘Automatic’ light flashes in automatic purification mode, and the 
intelligent system will automatically clean the air according to the air 
quality. 
When the air quality is average, the indicator light will turn yellow.  
If the indicator is green, the air will be purified at low fan speed. 
When the air quality is poor, the indicator lights will turn red and puri-
fication will use its maximum speed. 
The display content is shown in the figure below:

SLEEP MODE 
When in sleep mode, only the ‘Sleep’ light will be visible, while the 

will operate at minimum fan speed. Pressing the “Sleep” or ‘Auto’ but-
ton again will activate other functions.

TIMER 
This is a useful function that helps users set a specific operating time 
for the machine before it automatically switches to standby mode. 
The system operating time is 24 hours if the timer is not set.
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SPEED 
Wind speed; wind speed is divided into three levels. 
There is a corresponding wind speed icon on the con-
trol panel.
 
ANIÓN  
When switched on, gently touch the “Anion” button 
and the “Anion” light on the display will flash. The 
flashing button indicates that it is working.  
 
CHILD LOCK
With the appliance switched on, press “Child lock” for 
3 seconds to activate it. Press it again for 3 seconds 
to deactivate it.  
 
UV  
With the appliance switched on, press “UV” to activa-
te it and its light will flash. Press it again to deactivate 
it. 
 
RESET 
If it has been in operation for more than 4000 hours, 
the ‘Filter’ light will flash to remind you to replace the 
filter with a new one. After installing a new filter, press 
the “Reset” button for 5 seconds and the flashing 
‘Filter’ light will disappear.

Filter installation sequence: 
1. Pre-filter 
2. HEPA, carbon 
Replacement procedures:

Open the 
front cover.

Remove the 
old filters.

Install the new 
filters in se-

quence.

Press the speed 
+ timer button.

Close the 
top cover to 
complete the 
replacement.
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PURIFICATION FUNCTIONS

1: Aluminium mesh   
It consists of an aluminium frame + aluminium mesh + primary cotton 
filter; the primary filter is placed at the front of the filtration system 
for initial filtration of contaminants from the environment, removing 
larger particles such as dander, hair and dust. It can be cleaned repea-
tedly to reduce the cost of use for the customer. 
 
2: Pre-filter  
This 3-stage pre-filter contains an aluminium mesh, a sponge and 
another aluminium mesh.  
It can remove large particles such as dust, hair, dander, etc. The filters 

 
 
3: HEPA filter  

dust, pet dander, PM2.5 particles and other particles that are harmful 
to the human body. 
 
4: Activated carbon  

odours. It removes volatile organic compounds such as formaldehyde, 
toluene, hydrogen sulphide, chlorobenzene and air pollutants. 
 
5: Cold catalyst  
The main function of the cold catalyst filter is to remove chemical po-
llutants caused by interior decoration and break down volatile organic 
compounds through catalysis. The formaldehyde-removing cold ca-

the environment and purify the air.  
 
6 Photocatalyst filter  

safely break down and treat toxins released by bacteria or fungi. 



38

7: Negative ions 
Negative ions can optimise the air, reduce the damage caused by 
PM2.5 to the human body and eliminate pollution from interior deco-
ration. They revitalise the spirit, eliminate fatigue, improve sleep and 
increase appetite. 
 
8: UV lamp  
 
This machine uses a UV-C type ultraviolet sterilising lamp. Waveleng-
th 254 nm, also known as short-wave sterilising ultraviolet. Although 
its penetration capacity is weak, it is very harmful to the human body 
and cannot be directly exposed to the human body. Keep away from 
the UV lamp when it is operating.

WORKING PRINCIPLE
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TUYA SMART APP TUTORIAL

Scan the QR code to download the ‘Tuya’ app.

speed button for 3-5 seconds. When you hear a beep, you can 
release the button. At this point, the WIFI button indicator light 
will flash (a stable signal that the device should send to the rou-
ter).

Find the icon for the installed application, tap it, and enter the 
app to register.

After completing the password setup, you will be taken to the 
next page. Click on ‘ADD DEVICE’, select ‘SMALL APPLIANCES’, 
air purifier, and access the machine distribution page.

1

3

2

4

Escanee para descargarEscanee para descargar
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Enter your current Wi-Fi network name 
and password.

5

6

The phone displays the following interface. Click on ‘The confir-
mation light flashes’ to enter your Wi-Fi network and password, 
then click on ‘Finish’ to access the network configuration page.

After successfully configuring the network, click ‘FINISH’. Main 
page for operating the device.

This screen indicates that the 
connection was successful.
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TECHNICAL PARAMETERS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Machine maintenance: This machine is equipped with a negative ion 
generator: it easily absorbs dust, so it is recommended to use a soft, 
clean cloth with clean water and detergent.  
 
 
 

 
 
Filter: The integrated smart programme reminds you when the filter 
needs to be changed. If the environment is contaminated, the filters 
will need to be changed. They can be purchased from the designated 
distributor. 
 
UV lamp: The internal lamp normally has a service life of 24 months. 
To replace the UV lamp, the unit must be disconnected from its power 
source. Remove the UV lamp by turning it 90 degrees and insert the 
replacement. Please note that the UV lamp is essential for the machi-

Nominal voltage 220V AC

Nominal frequency 50-60Hz

Nominal power 85W

UV power 4W

UV wave 254 nm(UVC)

UV service life 8000 hours

Noise 35db to 55db

CADR Up to 420m*3/h

Applicable areas Up to 70m*2
NET weight 6.8KG

Product dimensions 370*215*645mm

Packaging dimensions 415*225*695mm
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TROUBLESHOOTING
 
When this occurs, please follow the steps detailed in the table below:

PROBLEM POINTS TO CHECK SOLUTION

The product does not 
turn on.

1. Is the plug disconnected? 
2. Is the front panel installed? 
3. Is the product on an uneven 
surface? 

1. Connect it to the power supply. 
2. Install the front panel. 
3. Install it on a flat surface.

During automatic opera-
tion, the air quality indi-
cator shows increasingly 
high red or PM2.5 data.

The air quality sensor may be 
exposed to water vapour, fumes or 
aerosols.

Move the machine to another clean 
location and try again.  
Remove the sensor door and clean the 
sensor with a soft, clean, damp cloth.

odours.

Check the filter. Excessive accumula-
tion of contaminants can render the 

Try removing the filter and drying it 
with a dry cloth without  
rinsing. If there is no improvement, 
replace it with a new one.

pollution Is the filter not working?
Clean the filter.  
If the situation does not improve, repla-
ce the 4-in-1 filter.

The indoor air is pollu-
ted, but the machine 
does not operate at 

maximum speed and the 
light does not turn red.

Machine placed in an area unsuitable 
for removing contaminants. 

Change the location of the machine or 
set the fan speed to maximum.




